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/ . %6:00 %0221817191*

_—
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH FECHNGLOOT. FUCHS
’ ) -

PEOPLE.

Delivery Note 8B 640
Number 221817191
Postiach 10162 » 68145 Mann e Date! 04,11,2019
FUCHS LUBRIFICANTI 8.P,A.
VIA RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT(Q8578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reinhard
v oA NEEL Sidne Number:  0621-3701 1805
Via dei\Cidlamii, sac- 70625 KocugnF @A) 0621-3701 7805
Consignee -
MAGNA BT S.P.A. -
VIA DEI CICLAMINI, SNC # Page! 1 !/ 2
70026 MODUGNO BA BA .+ Pick-Up Date: 20,11,2019
ITALIEN Vel Relation: SAH

SeediL 45 n
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217 E@Uuﬁ.ﬁ*ﬁﬁﬁEﬁ'N%che
SCHEDULAZIONE DEL 30.10.2019 ACCETTAZION
CODICE OEL-707155 Quentita dichiaratat
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT. 20.000 mmmnaﬁhnﬂm
ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fshrer mitgeben: Tipo Imbaliaggje! )
= Quantitd | . .
-~ gngerschein szfur i alleschedednmba\lo. ['-il
e o TS L U B A 0 A R o pa ontrolle
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich A

genden 11!

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501158257 / 31,10.2019

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103162430 / 000010 / 04,11.2019

0010 Mat.Nr, 601232008 16.520 16.520,00 kg
19873,56 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 16.520,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg

16, 520,00 Gross kg

Wi

Apprdval of Laboratory: 02 - COA with value
Customs Tariff Number: 34031980
Charge:! 102611637

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Mannheim HRB 9154 IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 0D Friesenheimer StraBe 19

USt-Idnr. DER13331100 BIC; DEUTDESMXXX 68169 Mannheim %
_ Telefon +49 621 3701-0

Geschaftsfithrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570

Stefan Kna_npp (Vors.) IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SQITS 16949:2009
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHBachASE33 FepTA NMidhndim P A,

VIA RIVA 16 %
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI 7%%5“
ﬁ“‘
‘.
Total:,

Best regards

u o f&?ﬂé&?@‘
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sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-ldNr. DE813331100

Geschaftsfahrer:
Stefan Knapp (Vors.}

Net Weight
Tare
Gross Weilght

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00
BIC: DEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 8580 00

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY. UCHS
PEQPLE, \

a,‘(a ,6\1 \,ﬂ*;‘ ~.‘

it Ho %?”‘ Page
Wﬁm 4 11, zﬁ” 2 /2

16.520,00 kg
0,00 kg
16.520,00 kg
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Via dei Cid.....'... i, 650G

-Iu

AT

*(221817191%

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer StraBe 19

68169 Mannhaim @
Telefon +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-570

zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SO/TS 16949:2009
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FIVE LOGISTICS SRL

VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132-BARIP.I. 06077670724

FIVE LOGISTICS srl LETTERA DI VETTURA Tel. 080 534181_8”:1}:_080 5343433
International transports # e gt
o CCIAA BA460687 ALBO BA7462099/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICEITRATTORE TARGA RIM/SEMIRIMORCHIO STEP
26111119 8624 1
Fvses zL XALSA Hi
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL.A1 i
20097  HAMBURG-D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSE ADR IMBALL, KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLA/N.CTR 1 FEET SIGILLO SIGLAIN. CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU1968950 20 TANK 20 TANK
[TRATTA | IBAR-MODUGNO. - X
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. VIA DE| GERANI 5 MOBUGNO
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA
NOTE | |SERVIZI ACCESSORI

Z=rimoZiong liner

A=Adr; B=riBalt. rolocella; C=Compress. D=Dogana E=cetificalo Eurt;
I=nolo comrlm.; L=Iav. impianfo; M=riscaldaMenta N=Nalo semirimorchio;
P=sPonda idr.; R=Ribalt; S=Sment/mont ¥ner; T=Traz.ne imp. x lavagglo; 4

FIRMA DEL VETTORE »- -

RISERVE DEL VETTORE « -

/7
I

Abbiamo ricevuto copia dellapresente
Ai sensi e per gli effetti dell’ art, 1341,0 C. sj
accettano le condizioni a tergo riportate.

Abbiamo ricevuto copia della presentes%:
Al sensi a per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

{f
IL'CARICATARE.E L RICEVITORE $ONO PREGATI DI SOTTOSCRI VERElEnQUA'ElFICARS! ALLA’PRE§ENTE
TIMBRO E FIRMA TIMBRO E FIRMA e }:Ci y ARt
CARICATORE RICEVITORE Via 1

Entrata;
giomo;
ore:

Uscila
giomo;
ore;

Entrata:
giomo:
ore;

/N L

Uscita
giomo:
ore:

2148

“de aal
Ij Irashgh deve esSete eﬁeﬂﬁalo in 0gni,caso. el
It pelto e d|s osmarL%Iggge'e‘éfélcoalcé‘qdeila
Ves[ré?ig;&' famabAd particolare 'attenzione del

NOV

conducente uIIa necessita di rispettare gli obblight
previstt daliart’ 7 del D. Lgs. N. 286105 e le disposizoni
nello stesso richiamate. Per i fomitori di servizi
Faffidamento del presente incarico comporta
I'assunzione del'obbligo di rispetare e far rispettare dei
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt, 7 ¢ 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamatl,

b T



3

et

FLIHES SCHMIERS T OFFE =SMMERd

Industriezcir,. 3593 22880 Wedel

Tel . 104103 /2134-0 Faxs04lo3/9134~71
Wageschean Mr.: Eing./fusg.: E
0Z0998
tunde: QOO0 Fol.,.Kenmz.: Produkt: QGO0
S} 0000

VTEUIL9489 HO1232008

Spediteurs
Pewichte:z Batums Uhresat: Gewicht:
Erstwigungs 20,11.2019 11:237:89 BLO3ILB20kg >
Zweitwagung 20,11.201%9 13236:19 TLOL3000kg >

M OL&320kgE

g

Untar L/ Wager: unterschriftiFaprerz
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Essemplara par it mittanta
Exemplalre pour Texpéditour
Capy for sendar
Exemplar fur Absender

Caodico trasporiatore
Coda transporteur
Codo of enmrier
Godo Frachiiihrer

1

Mittente (cognome, nome, statc)
Expéditeur {nom, adresso, pays)
Absender (Nama, Anschrift, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Butigliera d Asti AT
ltaly

s
LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIDNALE
INTERNATIONALER  CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPCRTDOKUMEN

01502528

Queste traspoido & sctio-
messo nonostante qualun-

que cl 1 alla
convenziona ralativa al con-

Ca transport esl soumia,
nonobstant  faute  clauso
1l & la Conventlon
refafive au conlrat de fran-
sport intesnational de mar-

Desticalario (cognome, nome, stato)
Destinatalro (nom, adresse, pays)
Empfanger ({Namo Anschiift, Land}

latto dia trasporte  Infena-
Honale dl mard sy strada
{CMR),

chandises par route (CMRY.

Diese BolSrderung unieslicgt
trolz olnar gegsnteligon Ab-
machung den Bestimmungen
des Dborelnkommens  iiber
den Beldrdorungsvertrag im
inter-nationaten StraBengler-
verkehr (CMR).

16 Trasporiatoro (cognome, noms, indinzzo, state)
Transporteur (nom, adresse, poya)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei C[clamml SNC
italy 70026 Modugno BA

T

o VTG Tanktai
Hammerbrooksir.5, D-20097 Hamburg

Frachifohear {Nama, Anschiift, Land)
-

LN

ner GmbH -

3 Luoga previsto por la consegna della merca {locaiit, stato) 1 7 Trasportator nome, Indiz: stato)
Rustiterangion des Gates O andy Nochogens rachitbees Grarme, Aracti 1
et EVE LOGISTICS S.R.L.
MoaLaNo FIVE LOGISTIC SRL  vfiz G. Degehnare, 1 = Pal.dM
4 Luoge & data della prosa [n catico dolla merte 1 8 Riserve ed ossarvazion] dol lrasporintore lniél‘p@ff@ Reg P Ugha

Lieu of data da [a pilso en chargo do la mackandise {ieu, pays, dals}

©riund Tag der Obemabme des Gutes (O, Land, Datum)

WEDEL - 20 Nov 2019

5 Document allegati
Documents annexds
Belgoligta Dokumanta

Résarves ot absarvetions du transperteur
Verbehalte und Bemerkungen des FrachtfOhrers

76132 BARI

Conteassegni @ numeri Numero det colli 8 Imbalagglo Danominaz cerrents
6 Marques et numéros Nimbre des cofs Modae d'emballago 9 della mareo f Nature de la 1 0 1 1 1 2
Kannzeichen & Nummorm Anzoh| der Packe!stlcke Art dar Verpackung marchandise N. i statistica Peso netto kg Volume
Bezeichaung des Gules No statistiqua Polds net, Kg Cubage
VTGU 1965946 1 PentesinEG: [ *WEbimos  (Mimdiack  intw
1eggge TC FFL-7A

Dets2ot-A 2 vanews oL

i

Order number:
. - I " o T af_wgég L_putigts 7.4
mixture of synthetic base oils with additives, (FLP: >200°C) arg v
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolfa da _FUCHS Oea enirda g UaeHa * e
LUBRIFICANTI . : L —_ ™
Classa Cifra Lettera {ADR")
Classa / Klassa Ll Chitfre/Ziffer Lettre/Buchstabe L
1 3 Istruzioni del miltenle 1 g Convenzdon particalar
Instruction da l'expéditeur Conventions particuliéres
Anwelstng des Absender Besondora Vorelnbarung
Liwmgen (. L o S [ "
g [ - TZUZshlen Yom i g CesinabErmptanger
T g "'t_"'" SRrTITES Frezze rasp. T Pro ran- -
et e - sport { Fractt:
Ps Abb {Reductions
Sakin/ Solde -
14 ol perd papamerts da ok  Prescriphors d Hagga 73
O FrancolFranca /Frel, o i
[ Assequato / Non lrameo £ nfrel = ToL Tk { Gesamisumma: [
2 1 Cortr,llgilmn a 1]
Etablia a' P v [l
Busgofortgting V\:I':%‘DEL b rw:.ggj&:‘?; :m 20 Nov 2019 .
Yo 5 23 Fira tmbra del irasportators i 24 Morea ficinvita
43 Signature ot dmbre du transportaur Marchandises recites
Unterschiiit und Stempet des Frachtfthrers Gul empfangen

22
Fuchs Lubrificant S.P.A.
14021 Buttigliera d Asti AT
Italy

Firma e fimbra del mitlenta L
Signature et tmbre do 'expeditour
Unterschrift und Stempel des Abserders

U

L

_a3am =0

ﬂ—pr\nﬂr" n_

VTG Tanktainer GmbH 925 Lo, agro { iy
Hammerbrookstra, 5 Via g;}f Cleh i v "'“]6 e s
D —20097 Hamburg
Targa molice
Numara dimmatricolaion de Ja moirdce o 3 0 r{.\
N hild dor Krafmasehi £~a= i
“Targa fimerchio Firira Alimbo de dﬂa\iﬁ
Tractor number plate signtute et trfbrb du destinatpife "
Nummemschild des Anhfingars Snterichift unk Stnq-nelle ﬁnpﬁpgﬂs DJL ]

Ve

| I
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

-_—
LUBRICANTS,
s FUCHS
/

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-11-20

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC Qe LA el

70028 MODUGNOQ BA BA PhoneNo  +49(4103)5134-80

ltalien
Your referente w.susissm. 4501158257 Material NO. vocoecennsssccnanes 601232008
Order No. ... 103162430/10 102611637
Delivery NO. .ooeiimssssessnsens 22181719110 16.520 KG
Customer NO. cvnsvnenne & 39049971 162609250
Conditions of delivery ... 7 DE10 Self-Cellector
Product:  |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN IS0 12185 kg/m? 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-20 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10864 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVAB26 /11l pass pass
{CP Boron DIN 513991 mg/kyg 128 120-150
IGP Silicon DIN 513991 mygfkg 5 410
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 513992 %(mass} 0,0234 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 ma/kg 23 max, 50
XRF Phosphorous DIN 513982 - Yo(mass} 0,0289 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51398-2 %({mass} 0,1576 0,1300-0,1800
XRF Zing DIN 51399-2 %(mass}) 0,0000 max. 0,0005
Purity class »15pm I1SO 4407 Class 9 max. 12
Purity class >5pum 158G 4407 Class 11 max. 16
Foam stability Seq.| ASTM D 882-P146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 1] max, 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 892-1P148 Millititer 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Millititer 20 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3715 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 3104 mm?/s 5,837 5,100-5,600
Viscosity KV 40°C DIN EN ISO 3104 mm¥/s 24,670 24,000-26,000
Viscosity index DIN SO 2902 158 min. 155

' T ’ \
IATF 16949

Page 1 of 2

IS0 14001, 1SO 50001
REG.NR. 528959
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PEOPLE.

LUBRICANTS \
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH FQSHS

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

=

Certificate of Analysis

Date¢f print: 2019-11-20

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC QS-Labor Wedel

70026 MODUGNO BA BA Phona No  +49(4103)0134-80
ltalien
Your reference . + 4501158257 . . 601232008
Order No. wmies wee o 103162430M10 Baleh.isanyisiem : 102611637
Deallvery NO. .ocmssmsmeesesss 1 22181719110 LT 111111 R i 16520 KG
Customer No. .ccvmsmseerniins ¢ 380499 Production bateh ...ccusese. i : 102609250
Conditions of delivery v.w. & Dispatch conditlons ........ ¢ DE10 Self-Collestor
Product:  |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Rangs
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C  mg/kg 194 max. 500
We confirm that the cerlificate displays all agreed characleristics.
Results of third parly laboratories are marked with (*).
Any unauthorlzed alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unfawiul.
Person in charge: Dr. W. Held, lahoratory manager
Wedel, 20.11.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel . P
rﬂﬁffnﬂgﬁﬂqg:"'l*:“ ﬂ:\hv‘&" !
A .o-aliw _'_,.,_-,._..".'"
il PO EPTIP I e ¥
Vi det G 7 77R T 0T
The data reported on this Document have been electronically validated.

MCY 2013

et i f}i
-

Ll e U | § e R

4%, ’ Li‘}b‘_gu!;“

¢
&L
E%r
{i

(=

IATF 16949

150 14001, 1ISO 50001

Page 2of 2 REG.NR. 528959
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'EFTCO Cleaning Document

@ LN el +49 (012233 374206
E FTG 0 E}V'ﬁ'i Fooc: 449 (012233 374207
L of  wanatdvticd
o ftoo.0rg D -111-2019-030597 S ide
Wilhelm Ernst GmbH WilEelT Ernst Gmbl'RI
Container Reinigung Tank-Silo-Container Reinigung Epnr
Altenwerder Hauptstr. 2 Farsterkamp 3 laﬁls r IK
D-21129 Hamburg D-21149 Hamburg ¢
Telefon 0049 4030705890 Telefon 0049 403070589 50
Telefax 0049 403070589219 . Telefax 0049 403070 589 59
Internet  www.ernsflogistik.de Internet www.emstlogistik.de
2 Kunden-Referenznummer / Customer reference nomber® ) 3 Serien-MNummer/ Serial number®
01485764 653928 246 20 6
4 Hunden-Paten / Customer 5 Behalter-Daten /ldentification numbers
H
VTG TANKTAINER GMBH
ABT. CZ-A Fahrzeug / Vehicle
Postfach 10 64 09
S HANEHRG Auflieger, Silo, Container, IBC / Tank, Silo, Container; IBC
VTGU 196895-0
& Artdes Produktes / MNature of product® 7 MNachste Beladung / Next Load*
g Letztes Ladagut / Previous load 9 Dumhgeﬁ.‘lhﬂeA;Ea'rten
Cleaning Procedures
K {UNNe! Name /Name EFTCO Cade / Description
1 E Berol 904 T03, €90, E35 P30, P10-+FO1, P11+F01, HOL
E Berol 904
H
:
1
|
]
ot S - -
|
!
i
H
i
' ¢
% &
H
t
K |10 Zusatzliche Arbeiten /Additional Services*®
11 Bemetkungen /Comments* W

T HB,

Wiinelm Ernst Gmb
Cunlei ¢ geroinigt aus Depot 18 [L
Tigoive « ronmolliart U, et am e b

e

Containgr szuber u. rocken
12 Mame des Reinigers / Name cleaner® 13 Patum/ Time in*®
Gerauf, Peter 14.11.2019 14:33, - - pros ERIRE
* | _ Endoder Re?%%aéy‘l' e it 100 IS

Die Reinigungsstation und der Fehrer bescheinigen die oben aufgefiihrien Leistungen. Der{nkist siuberinhemEFTCOTNmAgaN0 58

The cleaning station and the driver confirm e service(s) to clean the tank have been carried out (see EFTCO definition of ‘clean’).
. e ) A o,
P A WY [ LA

14 Tankreinigungsanlage /Cl€aning Stat’rp}‘r:,_, e &%

[

15 Fahrer/Driver® -~ ‘&
o/ aP "," F A - ~ -
e € . 2 . ; a s
Name/Neme o f, Peter ,@ﬁ.;g" Y i jName/Name U e~ rbg goi HgIVa di
SR, TRV I P L 2

- s e s ol . - P
5 | ORtGSchRIE Sigrstie e el AR TSRy S U e guait

G rog e A

k] Sy stanbuig T ——

o Tl 1 G AQ S O TD SP8 D

L Sipra OoA L LG L A G, =




YYIL U SHITNCTIE AUILFEgE JUSSCNIIBISHICN auT der Lrundlage unserer Allgemeinen Geschaftsbedingungen durch, welche in unseren Geschéftsriumen

sund/oder auf unserer Internetseite eingesehen werden kdnnen,

All orders are carried out on the hasis of our Standard Terms and Conditions which are displayed in our office premises and/or on our web page.

TANK CLEANING CODES

Codg Enallsh

Deutsch

c clnnnlng agonts
01 ing dotergent
C10 auiral datargent

Ralnigungsmittel
Alkalischas Remigungsmitte]
H neutrale Selfa

20 Acid detergent

aures Heinlgunasmiitel
C3 Coustic soda pironauge
C4 Hydracarhon mixiure Kohtenwassersiclinamise
CA arosenn Fotroleusm
C42 Fual Diasnl
[ol1] rpanic acid rpanischa Saure
€60 Solvents [Esamittal
€61 Acoiong Acoton
62 MEK MEK

€63 Butylacatate
54 atex ramover

Butylacatat
atex Losor

[vieTi) Sanitlsing agent
1 T0R8N Neroxids

Dasinfeidlonsmitiel

oo Antifoam

Wasserstoffparaxid
Enischiumer
fistoff

] Datdorizer ulisio
(5] Miscellancous Verschiedanes
g_ Ertras Zuskitzlich

01 TARK SRTY Tankalnstis,
E03 Fassivation assivierung
F(iT Ropair [E

E06 Degas
(=] Scourin

:mgnsung‘
anuelia Arbeiten

ain!gun% i Handplsiole
achdnsckrainiqung

E1 Claaning wilh ﬁana;?un
5 qh Ereasura cleaning,

Ausbirsian

rushin
EZ5 Cleaning in place,

Krelslau ralnlgung
BMPEOCKNLen

ot it oI BT

Helsslufttrockntn,

NUng
Helsslufttrocknung mit T>60°C
Stalgrohr ?aremlq:

Collectors

Ed5

E3 Hotair 2 dnying with ale with T >60°C
Ed0 Dip tube

Ed1

mmetestn

ES Hose tleaning

a 0
Schlpuchrein gung

Heinlgung Schlauchkastan

E! Cleaning of hosa hox
E8% Cleaning ai s oX

Clénning of anclliarios

Es6 n-& external hosa cleaning over the full fength with HP mole and

Reinigung Domdackeibaraich
Helnlpung Zubehor
Tnnera uné Hulare Kompletie Schizuchreinigung. (anen mit Giner
Hochdmuckmaus und Ausblasen der Wasserrlickstinde.

dramin? the watar out of the hos
57 niernai hose box eloaning ovarthe full length with a HP mole
ES8 In=& oxternal cleaning of ancillariesand componsnts having conEcUwI

the product (discharge curve, reduction parts, lock- and anti-ratum valves)

Tnnere Reinigung der Schiauchk. auf dor v. Lange mit ainer Hochdruckmeus.
Tnnsre tind auBere Reinigung Von Zubehdriellen ond Komponenien, welche
Kontakt mit dem Produkt haben (Entladsbegen Reduziersidcka, Yerschiuss-
uand Riickschlagvantile]

Remnigung Lufilaitun
Einigung Luﬁansnﬁihsse

EGO Cleaning of 8lHines

E&1 Cléaning of air connecions

EGZ Cleaning of air manifaid

E63 Tnternal €lezning of e [ower airline witl: cold water and blawing

the rasidual watsr aut of the ling

einiquny das Luftvertailers
nnerfe Henigtng der unteren Luftizitung mit kaltern Wasser und Ausblasen

der Wassermickstande,

5 niernal cleaning of tha upper altling With ¢oid water and ﬁfowmg
the residual water out of the line

Inhare Reinigung dor obaren LUllleRuhy mit kaliem Wasser und Ausblesen
der Wasserrlckstande,

EBS Pump ciaaning
E6E Cleaning of filter

Ainiung Pumpan
Reiniqung Filter

EG/ Cléaning of viralion mat

EGE Cleaning of mla?lvalva
EG9 Cleaninn of manlids

emigung VibHarmatta

Reimoval of marlid gasket

E70
Ef Cleaning of maniid paskot

einigung guse

eingung Emstisgsofinun

annlonﬁ%icﬁmn Brifermen
hdichieng ralnlgen

E7X Exiernal cleaning of the micro-filer in (e aisiine and intetnal cleamng

of the filter body

annlochdlc!
einfgung vom Mikrohitar dar Lufifelting und Relmgung tes FI0rgenauses.

E/5 Henewal of manlid gasket Manntaehdichiung 12uschan
E7G Tn- 81 extefnal cieanéng of mhe air maniald with cold water and Blowing nnare und suiera Heinigung des Lultverteliars mitkaltem Wasser und

tha residual water out of the manifold

Aushlasnn der Wassadvilckstande,

EF? ntarnal cloanlng of the dogassing valve with high pressure
&1 Ciganing with high jHessurg of tlil- and discharge opaning lds,

Innera ﬁmnrg}ung des Druckentl ﬂstunsgshahns mit hohiom Druck,
ochdruckreinigung der Betltl- und Entladcaiinengen, Fugoen, Dackal

ung allen verbundenen Bautsila

ITPS included, lids and all jcined pans. i
g eaning of all gaskets of all ili- and discharga oponings.
of ancililarips

Ralnigung aller Dichiungen aer Eefull- und Entladegnnengen.

Abbau von Zuhahar

Lobe] entfarnen

EBG smanitin
EBS Hemoval of labols
el
E% Clotning station chacked 1hat the seals, with the numbers menationgd on

thd ECD, are applled proparly on the tank. This doas not Imply any ligbility

Mﬂ%&q
Kentrolle durch dia Relnigingsantage das dio Numimem ger aul dem ECD
genannten Plambon ideatisch mit datn am Tank angeiirachtan Plomben sind.

wlistsocvar on the paet of the cleaning station.
ESZ Stearn heatin

ES3 Hot water heatin

Jleses Bainhaltet keinerlel Haltung der Reinigungsanlaga.
mplbehaizung

armwansur alzung
lgktrischa Behoizung

£Eoq Elactrical heating
[ T

vary

LSSENWIsCna

ES9 Miscellanaous

Varschledenes

E apdstuffs

banzmittel

Fai Clganing with ?otablu water anly
F50 oot a atarqant

clnigung susschilalflich mit Trinkwasser
Lebensmitieireinipar

esinfekiionsmitte] fur Lebensmitel

Fi pRrove: it
Ffﬂ -ob aggmved sanitizing agant
measuremant

Gl ] |d|_l]£
61 Conductivity measurement

FBZ ATP meastirement

ungalest
.l_!i!ﬂHFII kelistest

A esl

F63 H-valug meastremant
E6d %umﬁrano filter tost

pH-Wert Messung
est Membranfitier

F65 Allergen 1ast
85 anitizing with hygrogen peroxide

Allorqen 1est
Dasinfeliion mit Wassarstoffperoxid

Fag Sanitizing With perpcetic acld
Fas Fobd a d T

Dosinfekiion mit Porassigshura

rovad Cleaning station
Fa3 Miscellaneois

Haln gun?snn aqe fiir Lebansmittel 2ugelassen.
arschiadanes

H Handiings
01 lancling tn

EEM_I'LI_IW“
Absotzen

HED Hondling out Aufsoizen
HB0_ avement on chassls Containarhgndling auf CHassts
______mm__g_m._l—'m 9 Miscallanegusg Varschiedenes
P Proceduras Procedursn
Fon Cold watar spln . Kalt spiifen

o2 Cold ]i..amé?ar t) water spin In‘a’complate cleaning cycie Kallwasser [i=Umaebunasierperatun spalan it cinem vollon Reminungszykits.
FOg Hot waler spln (16 spaien [T>80°

P10 Hot"waler spln | 1=60°C, HeiB_aptlen (T=60°C)

1; Hot water spin {T>40°C) -Iel wasgser Ralniqung (1>40°C)

il FETHD asning

H20 ecloanin achreml en

636 oXto cloan ‘oxische Relnfun

P26 Kosher clean {oschara Halnlgung

30 Deying__ rocknen

i Drying wWilh alr at ambient T Tocknen mit Lolt bgi Umgebutgselemperalur,

P4l Staoming ufdimpian

P50 Sanitlsation with chemicals asitl zlemn mit Chiemjkalien

51 Sanltisation with steam aslnlizieren mit Dampf

52 elitralisation eutrolistaren

P60 grogen purfits] tickE1ofIsplt ung

61 2 purging pulen mit

PS80 Vapour recovery “AbsaLUNA Aaeh TA L

P93 Miscallanesus Verscﬁ egengs

Tasts Uberprlifungon

[1]] 15u8) dour inspection Visuaile | Geruchs Kantroile

02 isunl Inspection: definltion of clean {alfowad from silo discharge opening] Visuellp komroi 8; Delinition von sauber {bel SN0 5 auch enaubl
dureh die Entladedifnungan

10 Inspacifon wilh iank entry Kontralia mit Tankeinstleq
T20 pH nautral pH Neutral
‘ﬁ 1l Temgaralure measured (1>83°C] Temparatur am Ausiaul fqemessan {1>83°C)
60 F1ast Drucktest

(60 LEL measurament ‘Test Eniare Explosionsgranze

il Xy Gn 1est Sausratoffmessunag

TI90 Vacuum test akutim Test
Tag Miscellonaous e Varschlédanas
w Waste Anfail
Wwol Residug Restprodukt
W‘ gn Waoste water traniment Abwassaraufbereliun
T e e asspioyfberalng

TinmerTnins



